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HEBRON, 


a universal heritage fo preserve 


Hebron (AI-Khalil) is one of the oldest continuously inhabited cities in the world and a very 
important religious site. Its outstanding universal values are symbolised by Al-Ibrahimi Mosque, 
the burial place of the prophets Abraham\Ibrahim, Isaac, Jacob, and their wives. 

Numerous ancient monuments and buildings have been preserved, bearing witness to a rich 
and prosperous past. As well as a pilgrimage site, Hebron serves as an economic and cultural centre 
at the crossroads between southern Palestine, Sinai, eastern Jordan, and the Arabian Peninsula. Its 
history and architecture are the legacy of these mixed cultures. 

10 protect this universal value, Hebron Municipality started the preservation works on three 
levels, the first one is preparing the nomination file for the inscription of the Old City of Hebron 
on the World Heritage List. This initiative represents a challenge to prove the cultural significance 
of Hebron at international, Islamic, Arab, and local levels. This initiative has the full support of the 
Palestinian Authority President Mahmoud Abbas and Prime Minister Dr. Salam Fayyad. 

The second level is starting an international campaign to promote the universal heritage site 
of Hebron Old City and to support its candidacy for the UNESCO world heritage list. Hebron 
Municipality has made huge efforts toward realising this goals. Our international lobbying took 
us to the many international and regional conferences ad meetings, which submitted a unanimous 
recommendation calling for Hebron to be recognised as a world heritage site, and many politicians, 
intellectuals, architects, and journalists joined the campaign. 

the third and final level focused on the local level, In Hebron Municipality we believe that 
community participation is a key component of the development process and the preservation of 
the heritage of the Old City of Hebron, Hebron Municipality holds regular workshops and meetings 
with the local community. Promotional programmes are implemented to ensure active community 
participation in preserving the Old City and helping to achieve our shared vision: To highlight the 
cultural, economic, and social potential of Hebrons Old City and to make everybody a partner in 
the preservation process to protect the sense of our identity and humanity and to keep this universal 
values for next generations. 


Khaled OSAILY 
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HEBRON MUNICIPALITY 


Like all other Palestinian cities, the city of Hebron experi- 
enced civil autonomy supervised by the Ottoman Governor Gen- 
eral and then by a local council. In 1880, the Ottoman Government 
appointed a governing committee after which came a succession 
of heads of committees and municipal councils, who were either 
appointed or elected. 

The Hebron Municipality is the largest institution in the city 
of Hebron in terms of operational labour force, number of ser- 
vices offered, and projects carried out. Thus the municipality is the 
backbone of development in the city and the engine that keeps it 
going. 

The Hebron Municipality was impacted by the current vola- 
tile political circumstances. Despite difficulties, it managed to sur- 
vive and raise the standard of services. Consequently, the city has 
recently evinced signs of rapid development in public services and 
infrastructure. There are approximately 1,200 employees who cur- 
rently work for the municipality. 

The municipality offers a variety of services, the most im- 
portant of which are electricity, water, roads, sanitation, the envi- 
ronment, and construction. In addition, the municipality provides 
services to the industrial and agricultural sectors, as well as cul- 
tural and sports services to all sectors of society. 

The Hebron Municipality is making all possible efforts to 
preserve the city of Hebron and shield it from the Israeli settle- 
ment activities. It constantly supports civilians and encourages 
their steadfastness in order to safeguard the Arab Islamic charac- 
ter of Regional Authorities) at the Palermo Conference in 2009. 

The Hebron Municipality is proud of its achievements and is 
looking forward to continue the progress. It remains a major cata- 
lyst in making the city of Hebron a developed and thriving city. 
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HEBRON CITY 


One of the worlds continuously inhabited cities with a history spanning over more than six mil- 
lennia, Hebron has seen its share of great events and various civilizations that left it with a tremendous 
cultural and human heritage. 

History tells the story of this city since the Early Bronze Age (3500 - 2000 BC), when Canaanites 
built the city of Arbaâ in Tal Rumeida. The site cradled one of humanitys earliest epics. Many peoples 
and civilizations came to Hebron from the Arab Peninsula, such as the Amorites and Jebusites, in addi- 
tion to the Pelest tribes from the Mediterranean. In the Intermediate Bronze Age (2000 - 1550 BC), and 
precisely in the 19th century BC, the city welcomed its visitor from the East, Prophet Ibrahim, who lived 
in it and bestowed upon it an eminent spirituality that lasted thousands of years. Its name, Hebron, is 
short for “Khalil AI-Rahman’, after Prophet Ibrahim who was chosen by God as His companion. 

Its connection with Jerusalem and its vital location made it attractive to many powerful dynas- 
ties such as the Hyksos, who ruled it for more than 200 years (1774 - 1567 BC). In the tenth century 
BC, it was the seat of the kingdoms of David and Solomon and their heirs. They were uprooted by the 
Babylonians in 586 BC. In 539 BC, the Persians occupied the territory and their rule ended in 332 BC 
with the arrival of Alexander the Great and his Greek armies. In 63 BC, the armies of Pompeii ushered 
in the Roman era which, according to historians, witnessed the construction of Al-Ibrahimi mosques 
outer wall. This belief is rooted in the similarities with the architectural style of King Herod who ruled 
Palestine in 37 BC. Roman rule lasted until the Muslim conquest of Palestine in 637 AD. 

Rulers of successive Muslim states gave the city special attention and care. It thus gained major 
significance and eminent holiness, becoming Islams fourth most sacred city after Mecca, Medina and 
Jerusalem. In 637 AD, Palestine fell under the rule of the Rashidun Caliphs (Righteous Caliphs), fol- 
lowed by that of the Umayyads in 660 AD. Under their reign, Al-Ibrahimi mosque was built within the 
boundaries of the ancient wall. The rule of the Abbasid dynasty, which began in 750 AD, witnessed the 
rise and fall of a number of minor Muslim states such as the Tulunids, the Ikhshidids, the Fatimids, and 
the Seljugs. Each of these dynasties left its imprint on the citys development until the region fell in the 
hands of the first Crusaders in 1099 AD. It was reconquered by Muslim commander Saladin in 1187 
AD. 

The rule of the Ayyubid dynasty lasted until 1250 AD, during which period the city recovered its 
former glory and importance. Its social fabric was enhanced by a colorful mosaic of cultures. Prosperity 
persisted under the rule of the Mamluks (1250 - 1517 AD) who encouraged Muslims from all regions 
to visit the city. They also transformed it into a renowned centre for religion and knowledge and a major 
destination for Sufs. The city was able to maintain its special status throughout the Ottoman era (1517 
_ 1917 AD). 

With the fall of the Ottoman empire, Hebron and the rest of Palestine were placed under Brit- 
ish mandate. In 1948, the Mandate was lifted and the city was administered by Jordan until it fell in 
the hands of the Israeli Occupation Army, in 1967, which promptly sought to build settlements in and 
around the city to Judaïze it and alter its identity. 

When the Palestinian National Authority was created, a special agreement known as “the Hebron 
Agreement” of 1996 divided the city into H1 and H2 areas, with H1 areas placed under Palestinian sov- 
ereignty and control while H2 regions were under Israeli security control. Both areas remained organi- 
cally, geographically, socially and economically connected and Hebron Municipality still provides its 
services to the whole city with more than a quarter of a million souls over an area of 44 km”. 
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THE OLD CITY . 


The Old City stretches through the South Eastern part of the city in the Hebron valley, with Al-Ibrahimi mosque 
proudly standing in the middle, conveying an exquisite picture ofa cultural and human heritage that embodies the his- 
tory of one of the Arab Islamic worlds major cities. It also reflects the culture of a people that loves life in the shadow 
of everything that is sacred to it, hence protecting and celebrating them by making them part ofits daily life. 

The Old City evolved in its current location during the Islamic rule which started in Palestine following the con- 
quest of Jerusalem in 637 AD. Its fabric stretched from Tal Rumeida to the area around Al-Ibrahimi mosque, consid- 
ered as the holy heart of the city. Hebron received special attention and care from Muslim caliphs and rulers during the 
reigns of the Rashidins, the Umayyads and the Abbasids as well as those of the minor Muslim states that sprouted in 
their midst, such as the Tulunids, the Ikhshidids, the Fatimids, and the Seljugs. This was due toits religious significance 
and its proximity to Jerusalem. Mosques, zawiyas, and madrasas were built, markets prospered and life boomed in the 
city. This evolution was mainly fueled by its location at the crossroads of local and regional trade routes. 

Like all other cities in the region, Hebron fell in the hands of the Crusaders in 1099 and remained under their 
control until it was reconquered, in 1187, by the armies of Muslim Commander Saladin, of the Ayyubid dynasty, 
who restored the city's glory and importance. Encouraged by Saladin, soldiers - whether Turks, Kurds, Turkmens or 
Maghrebins - settled in the city and created a unique social and cultural fabric which had an impact on the architecture 
of its various quarters and buildings. The city was able to regain its strength and prosperity during the Ayyubid era 
(1187 - 1250) and its importance grew among the cities of the Muslim world. 

The Mamluk kings (1250-1517) have shown a special interest in the city, which became a renowned religious 
center and a sacred shrine. Its architecture was deeply influenced by the Mamluks who painted a unique architectural 
mosaic which included diverse cultural aspects and social spectra spread throughout the Old City quarters and neigh- 
borhoods, specifically designed to preserve the intimacy of their inhabitants and unify them by means of a very distin- 
guished urban fabric. One would imagine a body, with Al-Ibrahimi mosque as its beating heart and the rest of the Old 
City, with its quarters, souks, khans, mosques, zawiyas, shrines and madrasas, as its organs. 

The Old City preserved its general structure and the main features of its urban fabric throughout the reign of 
the Ottomans (1517 - 1917). Some of its neighborhoods and buildings acquired some Ottoman features within the 
general Mamluk style. Yet, it also endured numerous wars and attacks including the campaign launched by Ibrahim 
Pasha in 1834. The Old City comprises 13 quarters: AI Qalaa, Al Khidma, Al Madrasa, AI Muhtasibiyya, AI Sawakneh, 
AI Agqaba, AI Qazzazin, Al Houchiyyeh, Bani Dar, AI Masharga, Qaytoun and Sheikh Ali AI Bakka’ 

The city fell in the hands of the English in 1917 and suffered major economic and social setbacks due to the re- 
strictions and obstacles imposed upon it. Later on, the West Bank was placed under Arab Jordanian rule in 1948 and 
conditions started to improve until it was invaded and occupied by Israel in 1967. The occupation used various means 


to Judaize the city by building settlements in its very heart. Aggressions against the city's inhabitants persisted on a 
daily basis and culminated in the gruesome massacre committed inside Al-Ibrahimi mosque on the dawn of Friday 15 
Ramadan 1994. The city is still under Israeli military control today. 

Nevertheless, with its mosques, neighborhoods, souks and all other components, the city still embodies the true 
spirit of old Arab and Islamic life, despite all the tough conditions it went, and still is going, through due to political 
realities. 
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General view of Hebron Old City showing the moun- 
tains around the city, which influenced on its urban 
growth and formed its natural fortress. 


1884 - 1886 Sabounpgi Photograph Collection - IRCICA Archive 
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Hebron is one of the rare Islamic cities preserved its 
_ original character 
1884 - 1886 Saboungi Photograph Collection - IRCICA Archive 
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The consequence of an uneven topography was one of 
the main reasons of dividing the city into three separate 
parts. 

1884 - 1886 Saboungi Photograph Collection - IRCICA Archive 
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Hebron, where the harmony between human action and 
the elements of nature 


1884 - 1886 Saboungi Photograph Collection - IRCICA Archive 
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Al-Ibrahimi mosque, the principal monument of the Old 
City, the focal point which the city was built around, and 
strongly influenced on its development. 


1884 - 1886 Saboungi Photograph Collection - IRCICA Archive 
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north of the Arabian Peninsula. 
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General view from the south showing the houses tightly 
packed together - “fortification houses” - along the outer 
perimeter of the town, to create the defence mechanism. 


1884-1886 - Saboungi Photograph Collection 
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Al-Ibrahimi Mosque in the middle of the 


town from the southern side. 
1884-1886 - Saboungi Photograph Collection 
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bottom of a valley and onto its northern slope. 
1884 to 1886 - Saboungi Photograph Collection {##l se Âc gage \AAT-YANE 
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Due to its geographic location, at the historic 
crossroads in the centre of Palestine, Hebron 
was, throughout its history, a prominent cen- 


tre of trade and culture. 
1898 G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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lamic cemetery, the minaret of Ali Bakka Mosque ju le el&ill (le agi Aie pyall Là els Old City, Al-Ibrahimi Mosque the princi- (33 Laali ca jäll nl sYl asudl jels 
can be seen in the left side of the urban area. il jaall grill pal monument in the heart of the city. 1881 VAAÏ Let 
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The housing environment in Hebron 
Old City appears similar to that of 
other cities in the Arab and Islamic 
worlds; however it also presents par- 
ticularities in the creation of Hoshs 
and the growth of the urban fabric. 
1884-1886 Saboungi Photograph Collection 
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Children's of The old city playing in Hebron Valley. 
1884-1886 Saboungi Photograph Collection 
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General view of Hebron Old City from Qay- 
toun Quarter in the west. 
1898 G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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General view of Hebron Old City from the 


Islamic cemetery. 
. 1898 G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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General view of Sahla Str, the houses 
packed together to create the defence sys- 
tem of the none-walled city - 


1921 -S. Narisky Photograph Collection 
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General view of Hebron Old City showing the ur- 
ban growth around Al-Ibrahimi Mosque in the be- 
ginning of 20th century. 
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Minor road leading to Al-Ibrahimi Mosque, AA Yl sul GUN sal ie ji g sil sai 
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1920 - 1933 Eric and Edith Matson Photograph Collection Dpaile dual s él y ge Ale gage TATT AY: 


46 47 


FA Al "Î . : 
The entrance to Al-Ibrahimi Mosque from Al- 


É Madrasa quarter 
ù 1900-1920 G Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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General view of Hebron Old City 


from Qaitoun 
1921 -S. Narisky Photograph Collection 
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View of the main 
road in the old city 
which  connecting 
all the quarters and 
main components to 
each other and lead- 
ing to Al-Ibrahimi 
mosque. 1926 


view of Hebron Old City 
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1925 — Lehnert and landrock 
Photograph Collection 
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General view of Hebron Old City 
2011 Firas Hashlamoun 
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Al-Ibrahimi Mosque in the end of the 60s 
after demolishing Al-Madrasa Quarter 
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General view of Hebron Old City in the | 
70s;,the new additional buildings can be seen 
in the northern part of the old city. 
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General view of Hebron Old City À ail sal le gi 
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Ibn Othman Mosque 


Ibn Othman mosque is located in 
Al Aqqaba quarter, stretching west- 
wards from Al-Ibrahimi mosque to 
AI Sawakneh quarter. It overlooks 
the main road linking Old City com- 
ponents with Al-Ibrahimi mosque. 
The building dates back to the Mam- 
luk era and is part of the fabric of Al 
Aqqaba quarter, lying adjacent to the 
main road leading to Al-Ibrahimi 
mosque. It has a rectangular shape 
with a semi-cylindrical roof. The en- 
trance is located on the northern side 
and leads straight to the main hall 
housing the mihrab above which are 
located a number of small openings 
that help illuminate the inside of the 
mosque. The structure also includes 
a small annex reserved for women 
prayers and meetings. The octagonal 
minaret is located on the north-west- 
ern corner. 
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Alleys in Hebron Old City. 
2011 Hesham Sarsour 
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Roads of Hebron Old City. - 2011 Firas Hashlamoun  Osaligll clé Y+11 Aenill sal) gl sù One of the open yards in Hebron Old City. Laëll Ces Ji ils Bal talus çças) 
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General vieWOf Hebron Old City À all 8114 le agria 
2011 Firas Hashlamoun QD saläell Goulet 
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AL-IBKAHIMI MOSQUE 
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AI-IBRAHIMI MOSQUE 


At the heart of the Old City, Al-Ibrahimi mosque seems to stand proud as if mocking the years that not only were unable to 
affect its sturdiness and beauty but also added to its authenticity and dignity. It was built over the cavern hosting the tombs of the 
father of all Prophets, Ibrahim, his wife Sarah, their sons Isaac and Jacob and their spouses. 

It is a universal historic structure in terms of antiquity and holiness. Its walls have witnessed major events in the history of 
humanity over a period exceeding 2000 years. It is an architectural landmark underlining the ancient significance of this site. Prob- 
ably, one of the first signs of interest in, and care for, the cavern came when the massive wall was built around it. Studies show that 
it was built during the reign of Herod, in the last decade before Christ. Despite the region”’s tumultuous history and the succession of 
states and ever increasing population, the structure maintained its integrity and architectural beauty until the reign of the Umayyad 
dynasty (660 — 750 AD) which built a mosque inside the walls, setting the dome exactly above Ibrahim’s tomb. Subsequent Muslim 
states preserved the site’s glory and significance as one of Islam’s major mosques. 

In 1099, the Crusaders conquered the land and turned the mosque into a church until the great Muslim commander Saladin 
reconquered the region in 1187 and reconverted the building into a mosque, setting up the famous minbar or pulpit. 

With the advent of the Mamluk era (1250 — 1517), the city’s importance grew, attracting more and more pilgrims and Sufis 
from all over the Islamic world. The Mamluks expanded the mosque’s facilities, through a number of architectural and structural 
additions — without altering its old authentic features — so that it would accommodate the large number of visitors from around the 
world. The Ottomans (1517 — 1917) were keen on protecting the building and preserving its charming aspects without adding any 
large annexes that might have altered its appearance. 

When the British took control of the city in 1917, the Muslims lost the ability to care for their cities and mosques, Al-Ibrahimi 
mosque included. In 1948, when the British mandate was lifted in Palestine, the West Bank was administratively attached to the 
Hashemite Kingdom of Jordan. In the mid-1960s’, the Jordanians expanded open spaces around the mosque to reveal its archi- 
tectural beauty. However, in 1967, the city was occupied by the Israelis and settlements started sprouting all around the mosque. 
Settlers perpetrated quasi-daily aggressions on mosque visitors and the occupation army imposed many access restrictions. In 
1994, settler Baruch Goldstein massacred dozens of worshippers inside the mosque during prayer, causing the Israeli army to ban 
Muslims’ access to some of the mosque’s halls, transforming them into worship places for Jews. 

Despite the city’s expansion over large areas outside the Old City, Al-Ibrahimi mosque is still its beating heart and bears wit- 


ness to its history over many millennia. It still maintains its standing and significance for city residents and visitors alike. 
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1884 -a886 saboungi Photograph Collection aigles pp de gage VANT-VAAË 18th century. he 
1898 - Eric and Edith Matson Photograph Collection Cgniile dual 3 él y ge Àe gage - AAA 
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General View of Al-Ibrahimi Mosque from the north. 


1884 to 1886 — Saboungi Photograph Collection 
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The south eastern view of Al-Ibrahimi Mosque show- Den Je Gal HY1 asudll (3 Al Gsiall Quitall 
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Close views of Al-Ibrahimi Mosque showing the stones of the enclosure 


1920 to 1933 Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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The northern entrance of Al-Ibrahimi Mosque 


above: 1898 G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 
Left : in 1900 — Gertrude Bell Photograph Collection 
Right : 1925 
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the western entrance of Al-Ibrahimi Mosque. Al nYl asudll (5 yell Us all 
1885 — Zangaki Photograph Collection Slañl; y ge Âe sage VAAO 


The entrance of Al-Ibrahimi Mossque. Ci Jill (ant DYI asudll Jâns 
G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 1920 Cgiile dul 3 li y pue À sage 1920 
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view of the courtyard on Al-Ibrahimi Mosque. où JA (eat DYI asuall (3 À sigall ASLUI agua 


Early 20th century — Creswell Photograph Collection Ji guu JS ge Àe gage - Cu péell €) EM Ji sl 


Tombs of Jacob & Leah. Domes over cenotaphs. Al Gisie Cle Gé ill 5jge 
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Views of the courtyard on Al- Ibrahimi Mosque in the early 20th century. 
Creswell Photograph Collection 
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The view of the minaret of Al-Ibrahimi 
Mosque from the courtyard. 
1898 Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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Al-JawaliyaMosque 


The structure of this mosque was annexed to 
Al-Ibrahimi mosque on the northeastern side. The 
building is part of the site’s general layout and is 
connected to other parts of Al-Ibrahimi mosque 
through a passageway running parallel to the prayer 
hall. 

The mosque was built in the Mamluk era, by 
order of Prince Alamuddin Sanjar AI Jawali AI Nas- 
seri to enlarge prayer areas so as to accommodate 
worshippers. An engraving dates its construction 
back to between 1318 and 1320 AD. It includes 
three passageways covered with domes resting on 
large stone columns. Above the center of the prayer 
hall, there is a dome decorated with superb carv- 
ings and mosaic windows. The mihrab is located on 
the southeastern side of the structure. It is carved in 
stone and surrounded with marble slabs decorated 
with colored engravings. Similar specimens exist in 
other Muslim cities such as Aleppo. 
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early 20th century — Creswell Photograph Collection 
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Al-Ishageyyah Mosque 

This mosque consists of a large prayer hall. In 
the middle of its southeastern wall, lies a mihrab of 
exquisite beauty built by order of Prince Shihab al- 
Din al-Yaghmuri, Superintendant of the Two Holy 
Sites and Vice-sultan in Jerusalem and Hebron in 
796. It is decorated with marble and has a mosa- 
ic-covered dome resembling an umbrella of flow- 
ers with a pearl inside a star in the middle of it. Its 
design is similar to ancient mosaic frescoes which 
were once widespread in Palestine. Near the mihr- 
ab, stands the unique minbar which Saladin had or- 
dered moved from Ascalon. It was made of wood, 
with Kufi engravings, by order of the General of 
Fatimid armies Badruddin Al Jamali. It is one of the 
most magnificent pieces of art remaining from the 
Fatimid era (960 — 1171 AD). 

The prayer hall houses the shrines of Proph- 
et Isaac and his wife Rebecca as the mosque was 
named after him. Next to AI Ishaqiyyah, there are 
rooms overlooking the shrines of Prophet Abraham 
and his wife Sarah, while those of Prophet Jacob 
and his wife Leah are located at the other end, on 
the north side of Al-Ibrahimi Mosque. These shrines 
were built under the rule of the Mamluk Sultan Al- 
Nasir Muhammad ibn Qalawun in 1332. They are 
rectangular in shape with domes covered by green 
cloths (kiswah) decorated with beautiful Quran 
verses and invocations written with golden thread. 

AI Ishagiyyah has two entrances leading to 
the cavern underneath it. Both entrances are sealed 
and each has marble columns erected right above 
it with different decorations. The mosque walls are 
also decorated with exquisite engravings and draw- 


ings, as well as with verses dating back to older eras. 
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The Mihrab of 
al-Ishageyyah 


(niche pointing towards Mecca) 


A typical Mamluk style. 
According to Mujir al-Din, it 
was built by order of the Emir 
Shihab al-Din al-Yaghmuri. The 
mihrab itself is lined with marble 
and its cupola is decorated with 
glass mosaics forming a floral 
trellis pattern and a mother-of- 
pearl star in the centre. The deco- 
ration is commemorative of late 
Palestinian mural mosaic art. 
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The Minbar 


The wooden minbar, engraved with Kufi inscriptions, 
which stands to the right of the Mihrab, It was originally 
intended for the mosque in Ashkelon in 1091-1092 by the 
Emir of the Fatimid army, Badr al-Din Jammali. but was 
brought to Hebron by Saladin. 

This minbar is a noteworthy piece, as it is one of the 
few pulpits left from the Fatimid Period (960-1099). 


in the left a view of the Minbar from Eric and Edith Matson Pho- 
tograph Collection and in the right a detail view of the engravings 
of the Minbbar from Creswell Photograph Collection. 
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Only two entrances to the sacred cave are known, both of which are sealed. 
in the left a view of Orifice to Machpelah cave under the cupola, and in the right a monument over the 


second entrance, the small picture showing the closed entrance. 
1920 - 1933 Eric and Edith Photograph Collection 
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The tomb of Ibrahim pull Aie ant ji Cas il dals plès The tomb of Ibrahim’s wife Sara pull 4e uni pl a 9 5 8 ju Sauull al& 
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Ramet Al Khalil 


One of Hebrons oldest and most important 
historical sites, it is believed to have been the 
location of the Canaanite village of Terbentis. 
Excavations have revealed the existence of ru- 
ins dating back to the time of Prophet Abra- 
ham and other eras. Stones found at the site 
are similar to those used to build the outer wall 
around Al-Ibrahimi Mosque. It is believed that 
Prophet Abraham lived there. 

In Roman times, the site became a major trad- 
ing center, especially following the destruction 
of Tal Rumeïda. Constantine the Great built 
one of Palestines most important churches 
there following his mother visit to Palestine. 
Excavations indicate that the church's dimen- 
sions were 64 m for the southern wall and 50 
m for the western one. The site also includes a 
water well built of stone, some parts of which 
are still visible. It also had a large mosaic floor, 
flanked with small stone basins used as water- 
ing holes for animals. 
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The old pictures showing 
different views of the exca- 
vation works in Memre be- 
tween 1920 to 1933 - Eric 
and Edith Matson Collec- 
tion. 

the new one in the right 
showing a recent view of 
Mamre. 
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Sultan’s Pool 


The pond was built in the late 13th 
century by order of Sultan Al Man- 
sour Qalawun, over a large area, to 
supply water to city residents as well 
as to caravans and pilgrims visiting 
the city. It eventually became the place 
where city dwellers met with visitors 
and a center for cultural exchanges 
and social communication. 

The pond is now located in the Israeli- 
controlled part of town, making it dif- 
ficult for Palestinians to reach it. 
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Tal Rumeida 
Tal Rumeïda is located to the West of Al-Ibrahimi Mosque and is considered as the site which hosted the first community 
established in Hebron in the Early Bronze Age (3500 — 2000 BC), when it was inhabited by Canaanites. Excavations by 
an American Mission in 1964 revealed pottery dating back to the Stone-Copper age (4000-3200 BC). Moreover, they 
revealed the remnants of a 10 foot high and 20 foot large wall, which probably constituted the city’s early fortification 
wall with stones weighing around half a ton. The site’s surface is estimated at 50-70 dunums. 
Tal Rumeiïda provided the necessary conditions for human life and city development, from a defensive bastion on top of a 
nearby hill to a commercial road linking central Palestine to Southern and South Western Palestine, generating revenues 
for Tal Rumeida throughout history. Moreover, agricultural land near the area helped ensure the development and pros- 
perity of the city thanks to nearby water sources and a moderate climate. 
According to historians, The Old City of Hebron continued to thrive on Tal Rumeïda until the advent of Islam, when the 
Old City moved towards Al-Ibrahimi Mosque. Tal Rumeïda, together with its treasures and archeological sites remains 
under Israeli occupation, which has closed down the site, prevents excavation works in the area and has isolated it from 
the rest of Hebron, hindering normal life. It is to be noted that excavation works in the past covered only a small part of 
Tal Rumeïda. 


The pictures from Eric and Edith Matson Photograph Collection between 1935 and 1946. 
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Ali AI-Bakka Mosque 


Sheikh Ali AI Bakaa Mosque is one of the most beautiful historic buildings in Hebron. Built under the Mamiluks, it is located in ŒUE ) 
Sheikh Ali AI Bakaa quarter in the North West of the Old City and is named after a Sufi Sheikh who came from Iraq to live in He- 
bron, becoming a prominent Sufi leader with visitors coming to see him from all around the world. The mosque was built in 681 
AH/1282 AD under the Mamluk Sultan Al Mansoor ibn Qalawun by order of Hussameddine Tarantai, Representative of the Sultan 
in Jerusalem during the reign of Ali bin Mahmoud, as indicated by the engraving near the Minaret. Another engraving on the water 
tank states the same information, whereas the year 702 AH/1302 AD and the reign of Sultan AI Nasser Mohamad ibn Qalawun Al 
Salhi are mentioned in a third engraving at the entrance of the old mosque of which only a few remnants remain. Other engravings = 
on the mosque”’s minaret state the name of Seifeddine Salar AI Nassiri under the reign of Sultan AI Nasser Mohamad ibn Qalawun 

Al Salhi. According to these engravings, the site is dated Ramadan 702 AH and the building was started by Prince Kikaldi AI Nijmi. 
The engraver dated his engravings 702 AH/1302 AD, and signed with “Salman’s work”. | 
Most parts of the structure were demolished and only the hexagonal minaret remains and is considered as a masterpiece of the XL 

Mamluk era. The minaret is uniquely decorated with beautiful engravings and Muqarnas corbels. It stands on a rectangular base 

through which visitors pass on their way to the mosque’s courtyard via a corridor decorated with engravings, sculptures and corbels. 


A new mosque was built on this site in 1978 without harming the old mosque’s remaining architectural elements. | 1 
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Markets 


Hebron has always enjoyed a vi- 
brant commercial life thanks to its 
unique position along major axes of 
local and regional trade: it is located 
on the main commercial route link- 
ing Gaza, Hebron and Jerusalem 
with the rest of Palestine, as well as 
with regional trade routes between 
Palestine and other countries or 
commercial hubs in Egypt, Jordan, 
Lebanon, Syria and the rest of the 
world. Hebron markets are longish 
with shops aligned on both sides 
of the road, making for specialized 
markets including the glass market, 
the oil market, the carpet market, 
the Laban market, the shoe mar- 
ket and the weaving market. Many 
khans also developed in the city to 
keep up with increasing trade ac- 
tivity including Al Khalil, Shahin, 
Al Wakaleh and AI Dweik Khans. 
However, social and economic de- 
velopments led to a change in activ- 
ities taking place in these markets, 
with the advent of new activities 
and crafts. Most markets, however, 
continue to be known by their old 
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Ibrahin’s Oak 


This is one of humanitys most famous trees. It 
is believed to date back to the days of Abraham 
who used to spend time there. The tree has cap- 
tured the attention of photographers, painters, 
pilgrims and tourists who come to visit it from 
all over the world. It is also known as the Oak of 
Sibta (Resting), echoing an ancient belief that the 
Virgin Mary made a stop there during her travel 
to Egypt. 

It is currently located in the vicinity of the Mus- 
covite church, named after Moscow, as it was 
built by Russian Christians who visited Hebron 
in 1868 AD, in the shape of a cross. The church 
was built in the fourth quarter of the 19th cen- 
tury. Its area covers 600 m° on a 70-acre plot of 
land. It is the city's only Christian site. 
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In the left; a view of the monk 
around the church. 


1898 - Eric and Edith Matson 
Photograph Collection 


in the right; recent view of the 
church. 


2010 - Firas Hashlamoun 
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An administrative building during the Ottoman Period 
1884 - 1886 Saboungi 
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The upper pool which is now under the construction of Al- 
Qazzazeen Mosque. 


1900 - 1920 Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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Al-Ibrahimiyeh School 


Built in 1911 by order of the Chief of Ottoman Police, Shawqi Efendi, it was supposed to be used as a Saray but was later 
converted into a school. It is located westwards of Al-Ibrahimi mosque, next to the Sultan”’s pond. The building bore great 
significance and was the meeting place of city dignitaries as well as the venue for receiving delegations visiting the city. 
The school was expanded and an additional floor was built during the British mandate. Today, it remains one of the main 
landmarks, engraved in the minds of the local population and visitors alike. 


1940 - Eric and Edith Photography Collection. 
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Karantina 


The Ottomans paid a great deal of attention to Hebron where 
they built several public facilities to provide services to inhabit- 
ants, including the Karintina building erected in 1848 AD by 
order of Sultan Abdel Majid bin Mahmoud AI Thani with a view 
to providing health services to inhabitants. An engraving at the 
site’s entrance states that “The Sultan Abdel Majid Khan Muhyi 
al Adi built this one-door Quarantine Station which is decorated 
With his name and is one of his greatest achievements- 1265 
AH”. 

Built far away from the Old City, the building was used as a 
quarantine station. It was later on called the Karantina (from the 
word Quarantine in English, the name which prevailed during 
the British Mandate) and remained as a quarantine station until 
it was turned into a general health clinic. It was built on differ- 
ent levels from separate building blocks in order to allow for 
Various uses. 
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Old Hebron Hospital (Saint Luke) 


Old Hebron Hospital Hebrons Old 
Hospital was run by Dr. Walker and 
his team and provided medical servic- 
es for a long period until the building 
was converted into UNRWASs head- 
quarters following the Israeli occupa- 
tion. It is a superb building located 
outside the Old City near the road 
linking Hebron to Jerusalem. 


the pictures from Eric and Edith Matson Pho- 
tograph Collection - 1944 
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Glassblowing 


Traditional crafts are amongst 
the main components of the city's 
cultural and commercial iden- 
tity. Considered as one of the old- 
est crafts in the city, glassmaking 
developed in Hebron thanks to 
commercial ties and contacts be- 
tween Hebrons inhabitants and 
merchants visiting the city in the 
15th century. Glassmaking pros- 
pered in Hebron and its produc- 
tion was exported to many neigh- 
boring regions and states. One Old 
City neighborhood - Al Qazzazin 
quarter- was even named after 
the glassmaking trade which was 
widespread in that quarter. 
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Glassglowing in Hebron 


1900 - 1920 G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 
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Glassglowing in Hebron 
1945 G. Eric and Edith Matson Photograph Collection 


©) gala ul y él jy que Âe same \déo Jill sets ji ils 


pr 


The Pottery 


Pottery is a key traditional 
handicraft in Palestine in gen- 
eral and in Hebron in partic- 
ular. It accompanied the de- 
velopment of humanity and 
provided people throughout 
history with various utensils 
for their daily lives including 
plates, cups, decorations, etc. 
Excavations in Hebron and 
in various parts of Palestine 
revealed pottery dating back 
thousands of years which 
only proves that this is an 
ancient craft which has ac- 
companied the development 
of communities throughout 
history. Even though pottery 
no longer occupies the same 
place as in the past and has 
been replaced to a large ex- 
tent by new modern goods, 
the trade itself remains part 
of the citys heritage that is 
valued by residents and visi- 
tors alike. 

Pottery continues to be made 
in Hebron mainly by Al Fak- 
houri family (whose name in 
Arabic comes from the same 
root as the word “pottery”). 
The trade developed over- 
time, allowing for the pro- 
duction of new and colorful 
objects in pottery factories 
and attracting many visitors 
who come to see how these 
beautiful traditional prod- 
ucts are made. 
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Faience-making 


| Faience, which is potterys 
sister craft, is part of He- 
brons heritage and is one of 
its main touristic artifacts 
which has been made in the 
city-for the last 400 years, 
at least Faience had been 
introduced + into Palestine 
by the Turks who used it to 
restore AI Aqsamosque. He- 
bron is currently the main 
producer of faience in Pal- 
estine, with the first factory 
established in the city in 
1968 by AbdelRahim Jamal 
AITamimi. 

Faience making developed 
over the past decades with 
Hebron supplying markets, 
souks, festivals and exposi- 
tions with the most beauti- 
ful faience gifts, handicrafts, 
cups and plates. Several of 
the citys faience factories 
obtained Quality Certifi- 
cates at the end of the 20th 
century. 
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Water Tannery 


Hebron inhabitants used to 
make water tannery in open 
courtyards in the Old City. The 
production of water tannery 
developed during the 19th 
century to cater to the needs 
of caravans visiting the city as 
well as to cover local needs. 
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Weaving Industry 


It is hard to determine with precision the 
date at which this craft came into being. 
However, it has been closely linked to 
the.development of humanity, producing 
tools'used throughout history and cater- 
ing to Various tastes which differentiate 
one city -and its culture- from another. 
The weaving and textile industry devel- 
opedithanks to the opening up of mar- 
kets. Traditional weaving, which only 
used to cover the local populationsneeds, 
has developed and now plays a major 
role in promoting embroideries used 
to decorate homes as well as traditional 
Palestinian clothes, mainly the Palestin- 
ian Keffiye and women dresses (thobs) 
which embody the Palestinian identity 
and areused on special occasions. 
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